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PAULI L0CUS IN EPISTOLA I. AD CORINTHIOS II. 4. EX ORIGENE 

RESTITUTUS. 

DIONYSIUS HALICARNASSENSIS ALIQUOTIES EMENDATUS. 



Quam corrupli et interpolali sint etiam illi libri , quos ob 
venerandam antiquilatem homines eruditi suspiciunt, luculento 
indicio apparet ex Pauli verbis, quae leguntur in Priore ad 
Corinthios Epistola II. 4. ubi sic praefatus : xxyu i\8uv Trpbg 
v^xg , xSehpoi , viaQov ov xx8' v7repo%iiv xSyov >j uoCpixg xxTxy- 
yeKKuv vplv rb (txpTvpiov rov Seov , post pauca ita pergil : x<x) 
b Xoyo? pt,ov xx) rb xvipvy[&x [&ou ovx iv Treidolg <ro<pixg 
Aoyotg xaa' iv x7ro"hei%ei itvevyt.oi.TOi xx) $vvx(teug , "vx vi tt/V/? 
vpcuv pn y iv tjocpix txvQpuTruv xaa' iv civvixfiei Seov. Verba , 
quae vitium et labem conceperunt, in Codice Vaticano sic 
scripta sunt : 

oTKeNnei©oicco<PiACAoroic. 
in Alexandrino sic: 

OTKCNniOOIC | AN0PmiTNHCCO<PlACAOrOIC 
ubi ni©OIC pro neiOOIC scriptum est, ut solet libri Ale- 
xandrini scriba passim I pro 61 dare , ul slatim in sqq. 
ATIOAiaei, et alibi pro leixvvvxi substituit AIXNTNAI, simi- 
liaque permulta , quae nemini moram facere debent in vera 
scriptura constiluenda , nam certi errores sunt certo ubique 
remedio sanandi. Itaque locupletissimi testes haec nobis verba : 

ovx iv TreiSoTt; <ro<pixg (vel ireiSolg <xv6pu7riv^g <ro<pixg) x6yoig 
ixaa' ev XTro^si^ei 7rvev[j,XTog xx) tvvx.yt.eug. 
legenda et interpretanda exhibent. Sed non possunt haec 
inlelligi quoniam ireiSolg nihili vocabulum est et Graeca lingua 
loquentibus inusitatum et inauditum. Quid viri docti ? Com- 
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menli sunl ex hoc uno loco neiQos adicclivum Graecum cssc 
ex ireidu formatum , et significarc id quod apud reliquos om- 
nes constanter iriSxvit; appellari solet. Sed non lam misere 
Paulina oratio balbutit, ut spreto vel ignorato vocabulo omnium 
usa trito vocabulum admittat aut fingat, quod pariler analo- 
gia Graecilalis respuit et omnium Graece loquenlium consue- 
tud<r. Corrupla a sciolo Pauli manus est. Vetus scripturae 
vilium , ila uti fit, peperit addilamentum. Correclor nescio 
quis naclus mendosam lectionem aliquid inseruit de suo. Tolle 
vitium et quod inlerpolatum est , quia locum suum obtinere 
non poterit amplius , resecandum et expungendum esse mani- 
feslo apparebil. Levis error commissus est in nei0OICCO- 
<MAC, bis scripla est lillera sibilans, quam scmel scriptam 
oporluit sic nei0OICO<t>IAC, ut inter se opponantur iv ireiSdi 
<ro<plx$ et iv ccTro&eit-ei irvevpxTOt;. Quod quum feceris vocabulo 
interpolalo \oyoit; locus in quo consislal nullus supereril : re- 
deat igitur illuc unde niale pedem intulit. Ad hanc lucem 
simul arguilur inlerpolalio libri Alexandrini ni0OICAN0PIi- 
niNHCCO<MAC nam qui xvSpuvrivtj? (quod prorsus supervaca- 
neum esl) de suo interposuit , dissecuit antiquam scripturam 
nei0OICCO4>IAC , quae oriri non potuit nisi nei0OI et CO- 
4>IAC olim uno tenore continuata fuissent. Haec igitur sim- 
plex et aperla emendalio olim a multis reperta esl , sed ofllcit 
veritati etiamnunc antiquissimarum membranarum veneratio. 
Piaculum esse videtur spretis Codicum vetuslissimorum testi- 
moniis coniecluras suaple nalura incerlas et fallaces, ut aiunt, 
recipere. Sed quid si teslem produxero, qui et aetate el au- 
clorilale illos libros multum antecedal ? Audite diligenter qui 
membranas nimium veneramini quid dical Origencs Celsi ca- 
lumnias refutans libr. I. p. 48 : AoxeT Si y.ot , inquil , oti <ro- 
Qovs (tev Ttvxt; ut; irpbt; tv\v tuv iroWuv viroXvt^ptv xx) 'ixxvovt; 
irpbg to voeTv xpesxbvTut; TrhvjSeo-i xx) Xeyetv iirtheljxftevos xxi 
%pv\o~xyt.evoq xvToTg dixxbvotg rij? "htbxaxxXixt; b 'lyvovt; evhoyuTXT* 
xv virevovjiri bftoix <piho<rd<poig xexiipv%Sxi xyuy% xlpheu; tivoi; 
nrpoi<;x(/.kvoit; xx) ovxeTi xv >j wep) tov Selov eivxi tov hoyov xirxy- 
yeKix xveCpxiveTo XTe tov Xoyov cvtos xx) tov xvjpvy- 
(tXTO? ev ireiiol Ttj; iv Cppxaet xx) (svvSeo-ei tuv Xe^euv 7 0- 
tpixq, xx) vjv xv v) Trfcis bfioiuf t% tuv tov xbtr/tov (ptXovbpuv 
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•zsp) tuv ScyptxTuv irie-si iv aoCplx xv6pu7ruv kx) ovk 
iv tivvxpsi 6sov. In his Origenes, ut lu.vides, Pauli ver- 
ba de quibus agiiuus suis verbis intexuit et emendata lectione 
utitur iv irst6o7 — oocpixe, quam eum in suis Mbris reperisse 
satis apparet. Sunt autem Origenis verba sic comparala ut 
xbyote iis nullo modo addi el aptari possit. Vide autem quid 
scribae designaverinl in proximis. Post pauca enim Origenes 
ipsum Pauli locum , quein supra in suum usum converlerat sic 
apponit : tvvxitsi tiv) 6six , %vtivx kx) o Tlxvhoe irxpisxe , &e xx) 
iv n7e xvuTspu ('ipqxxfisv , (id est illo loco quem modo de- 
scripsimus) <pijo7" Kx) b y.byoe pov xx) to x$pvy(&x (tov 

ovx iv irsi6o7e xv6 puirivvie rotpixg Xoyoie «AA* 

iv iwxfisi 6sov. Eundem locum iterum adhibuit libr. VI. 
p. 276, ubi Plalonis splendidam et magnificam orationem cum 
stili in libris N. T. tenuitate comparat et ita dicit: st xpt ys 
toX^<txvtx slireTv , bhiyove ftsv Svtjtrsv , slys Hv^irsv , »} irspiKxX- 
Aij? kx) iiriTSTvi^svfisvvi YlXxTuvot; Xi%ie , TXeiovxe "he % tuv svts- 
)Jsspov — ypxxpxvTuv. ssi ycvv JSe/V 701* ftsv WXxtuvx iv %spo~) 
tuv toKOvvTuv elvxi CptXo\byuv fibvov , tov Ve 'F.7riKTtjT0V xx) V7rb 
tuv tv%ovtuv — 6xv(ix%d(&evov xMoptevuv Tye xira tuv hdyuv 
xvtov (ZeXTtao-euq. xx) txvtx ye ovx iyKxhovvTee \Wxtuvi <px- 
[*ev — , xKKx xx) "SetxvvvTse to @ov\vifix~Tuv elirbvTuv to' Kx) 
xdyoe (iov xx) to xjpvyfix ftov oiix iv 7rei6o7? xv- 
dpuirlvqe o-oCplxe Xoyots #AA' iv xnotsil-si TrvsvfiXToe 
k-x) Ivvxnsuq. Non potuit Origenes ipse illa verba sic men- 
dose scripla laudare qui modo eundem locum emendate scri- 
ptum usurpaverat, sed scribae notara sibi lectionem verae sub- 
slituerunt. Rem per se satis probabilem scripturae in libris 
Origenis diversitas novo argumento confirmat : nam p. 276. 
pro sv 7rsi6o7e xv6puirivviq o-oCpixe xbyote , in aliis est iv irst6o7 
vocpixe hdyoie omisso «,v6pu7r'me et hdyott inepte abundante, 
in quo deprehendimus manum eius qui Origenis iectionem cum 
pervulgata illius loci scriplura in concordiam redegerit. Utro- 
bique unice verum est : ovx iv 7rsi6o7 a-ocpixe «AA* iv xiro- 
tsi^ei 7rvsv[iXToe , quod tandem omnes unanimi consensu Paulo 
reddamus, alii quia in se omnes habet numeros verilalis , alii 
propter Origenis auctorilatem Codicibus quotquot. supersunt 
omnibus longe anteponendam. 
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Kaque venerandae antiquitalis libri iisdem generibus vitio- 
rum infecli sunt, quibus recentiores iidemque deteriores, ut 
plerisque videntur, passim laborant. Ineptum sed levem li- 
brarii errorem nei0OlCCO<MAC pro nei0Olco<J>lAC fulilis 
correclor interpolando gravissimum reddidit, sed ubi memine- 
ris quolies scripturae labem huiuscemodi interpolalio sequatur, 
audacter quod verum est spreta librorum auctorilate revocabis. 
Exemplorum de genere hoc affalim est. Compara mibi lectiones 
Urbinalis Isocratis cum vulgatis , compone in Dionysio Halicar- 
nassensi veleres scripturas cum iis quae ex Codicibus Yaticano et 
Chisiano prodierunt , ac desines quidquam in correctoribus Grae- 
culis mirari, qui in locis male habitis numquam vitii sedem 
sagaciler indagant eaque reperta demum sollerli coniectura 
laboranli sententiae succurrunt, sed leviter et incogitanter vi- 
tiosa non atlingunt et or , ti xsv Jjt' xxxipiftxv yxuo-o-xv &0# 
adiiciunt de suo, ut in Pauli loco indocte admodum irsido7$ 
adiectivum esse rati rb kmrv%ov ovoptx nempe xSyoi? ei agglu« 
tinarunt. Iucundissima res est in talibus verum videre: ubi 
constalin qua parte vilium alatur, si ei mederi potueris, scio- 
lorum addilamenla ultro corruunt, cuius rei iuvat exempla 
quacdam subtexere. 

Apud Dionysium Halicarn. A. R. I. 67. edilur : xtvSwsvovd 
ts ov to xvto itxvtss o'(tu? yk wu? rb xi/rb Xsysiv. Corruplum 
esl %nuq. Librarii solenl ubi in vetustis libris esset AMftC- 
rennc, aut «AA»$ yi iru? aul opug yk ttu$ substiluere, quia 
quid esset AMXIC nesciebant. Mulla huius rei exempla colle- 
gimus in Var. Lectt. p. 255 et 367 , el in Nov. Lectt. p. 404. 
Ubi igitur eliam hic reposueris xpui; yk tu? to xvto \kysiv , 
fulile scioli addilamentum ov to xvt6 ullro excidet. In li- 
bro II. 38. legilur : i tuv "Lxfiivuv (3xo-i?,sv<; — rbv qpxTov vjys 
$ix tvs %upxt; ovVsv oloftevo? 0Xxtttsiv tov? xxtx tovs xypovg. 
In vetusto libro erat ofosv CINOMeNOC tov$ xts. Indoctus 
scriba pro o-ivopttvog dedit oUptvoq et (s^xtttsiv addidit de suo. 
Veram lectionem servavit Cod. Vaticanus. In cap. 43. est *)v 
xvTolg — v) xvxxupyo-is xzb xxdwpyhov %upiov , sed KA0TYH- 
AOT scribendum erat xxP tyy\ov , itaque slulle &k6 nescio 
quis adiecit. In cap. 44. pro av^xosui; %\ itspi tov (Vat. Tb) 
$ixhkys<r6xi — ov% sxvToTe xpftorTsiv uTshxftpxvov , emendan- 
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dum est: truftfixe-eus 5e iript hx*.iys<r6xi , scioli praepositio- 
nem cum sq. verbo coniungendam esse rati rou vel ri inse- 
ruerunt. In cap. 55. edilur: opo$ ti — ou iro\bv rou spxro- 
ir&ou ruv iroXeftiuv riirov xrri%ov , lu corrige troxb pro iroXvv 
et riirov expunge. Mirifice corruptus est locus III. 4: tlo-fei 
re xvtuv tov? %xpit<;xTOvi; elg rovg toyto-ftobi &s re\ xpirKK 
(3cvtevofievoi$ xx) xxrxftifti>ei? tuv iv Wa«, quae sic emendan- 
da sunl: ttvjiei re xvtuv tov? %xpitsxTOvg Xoyistftlq £$ ou 

TX xptltTlSX (Zov\fVO(tivOV$ XXl XXTXfteftipl? TUV hl T&«. Ubi 

semel repereris verum esse : eto-fet — \oyto-(ti$ , reliqua nullo 
negotio restituunlur. Simili modo corrige locum IV. 10. ubi 

legitur: elo-7ri7rTsi yxp xvrolg (Vat. xvtovs) >>oyi<r(ti$ , sed 
legendum est ehyei yxp xvtov;. Eadem opera emenda locum 
vicinum IV. 11. ubi pro *aa' $5>j xx) vep) rfc iftfc 4>v%>}9 
$io$ iireisipxer.xi, legendum est ^iog l/tt* slffip%erxt. 
In vicinia loci , de quo agimus III. 4. aliud emblema nos lu- 
dificatur in verbis: ol $e virl hbirw re xx) xfttj%xvixg [xpx~ 
roiiftevov] ixovaiu %pJjo~xo~6xi reXtvr^i xvrbv ttpxaxv. Reseca im- 
porlunum participium et Graeca oratio erit. Simillima vitia 
el alibi apud Dionysium tollenda sunl el III. 10. ubi scribe: 
ofes s^ir^Xov sivxi y$vi tI «$' viftuv yivog uirh %pivou , ubi edi- 
lur V7rb xpivuv [wxkxiuSi v] . Hidiculo errore scribitur III. 6. 
fin. (ivivvgiv erepxv "^stiireg — efoe V7ro6io-et xvxyxxtyftevot 
yvufiYis , apage ineptum v7ro6i<ret et repone vro 6eixe. 

Quam scaleat vitiis Dionysii oralio in uno capite ostendere 
iuvat III. 11. ubi rex Romanorum Fufetium Albanum longa 
oralione refutat. Si nalurae lex est , inquit , ut coloniis impe- 
ret civitas ande deductae sunt, ovx xv Q6xvoiev x/ttporipoig viftlv 
Axovivixtxi rx ^ixxix 7T pxTTOvre i; , imo vero TrpoTTXTTOVTeq , 
nara hoc est iura dare , TtpotrTXTTstv rx tixxix , non txttsiv , 
ut Slephanus et Casaubonus volebant, multoque minus irpxr- 
reiv. Post pauca rb ftev 'Ahfixvuv evyevet; hxftivet , inquit, ri 
5' fjfieTepov etjepSxprxi rxTg e7rtfttt;ixi$ rov «AAWpuAau , sed 
hi<p6xprxi verum est, ut saepe alibi apud Dionysium $i — et 
ii; — confusa sunt. Tum ftxSs xx) ftsrot tovto xftxprxvm 
dirit, sed scribae ^ftxprov xx) xxtx tovto , nam genuinum est 
xxi kxtx tovto , et mox too-ovtov dio/tev pro tovovtov. Quod 
Romani facile peregrinos in civilalem reciperent, imitari eos 
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dicit Atheniensium civitatem, tjs (tiyisov xxk<; iv "EAA>j<r/V fct 
xx) dix tovto ov% v]xtsx [ei nij /tt«A/9«] to noXlTtvftx. lepi- 
dum caput Graeculi, qui ista interposuil! Exime praepositio- 
nem ex his: tv)( v)ye(iovixg , [ua-sp] ?? ruv «AAai/ AxtIvuv ov- 
S«? xvTiiroiiiTxi 7rpii $(tx$. Tum pro v) vfieTipx irihi<; — eU 
iXxTTovx oJxov o-vvijxTxi , emenda orKON pro OIKON , elt 
ihxTTovx Syxov. Excidit xv in sqq. 7r«AA# (L. 5roAA' xv) eJ%ov 
Iti — xiyeiv , tum ila pergil viliosissima oratione : (ixtxiov 
Se opuv tov hoyov xx) iv fou tx iroMx to7<; <ro7<; hiyois 
i*>*y%8>1<rii/,evx irpbi; xvTiirxhovq ovTxq v{&x$ TOvg itxxloys 
xpnxi irxvopxi xiyav. Triplex in his vitium esl : to7<; <ro7g 
xiyoi? pro to7? ixiyoit; , quod Stephanus vidit , TOvg Stxxiov? 
pro tov hxxiov , quod Cod. Vaticanus oplime servavit. Super- 
est lerlium salis manifeslum in sXcy%QY,o-ii*evx : itaque sic lo- 
cus conslituendus esl : bpuv — ev hu tx xohhx to7<; bhiyoit; 
he%6v\<r6(i.evx irpb$ xvTnrxXov; ovtxs v[ix<; tov ^ixxiov 
xpirxs. Si de iure disceptatur apud ipsos adversarios iudices 
perindc esse dicit utrum pauca an multa dicantur. Sed re- 
vertor ad eos locos, ubi si vilii sedem repereris simul vera 
leclio restituitur et sciolorum slulta emblemala deprehendun- 
lur. Peridoneum exemplum est III. 35. in his: vrxpeh6e7v eio-u 
tuv dupuv , cciroxTeivxvTX 5« tov (3xo-ihex xxi tov? *irx7%xs xvtov 
xxi tuv xKXuv oaoiq eTV%ev elvxt irvp efa tv)v oixixv ififix- 
he7v. Homines docti opinantur : xx) tuv #AA«i/ o<joi<; hv%ev 
eJvxi significare » et aliis quotquot ibi adcrant." et sic acci- 
piunt evt7vxi, quod pro eJvxi e Cod. Vat. affertur. Non vide- 
runt ive7vxt esse ab ivi*i(ti et coniungenda esse ivsivxi irvp, in- 
iecisse ignem , scribendumque esse xx) tuv xhXuv oo-ovg fov- 
%ev ive7vxi irvp eU tv\v oixixv. Quid igitur verbo iyt,$xhe7v 
facias ? Keddas censeo Giaeculo , qui de suo olim addidit. 
Unum e Dionysio locum adiiciam quia ioculariler a sciolis in- 
terpolatus est et res est manifesta. Legilur III. 41 : SevTepa 
5' usepov eTei irxhiv tuv OvvfievTXvuv kxtxXvsxvtuv x? eiroifoxv- 
to 7rpb? xvtov xvo%xg xx) tx<; «AA«? x%iovvtuv x7ro\x(ie7v 
TriXeig, uv iir) 'Puftvhou (Sxo-ihiu? xxb" o/tohoyixv xirisvxrxv. 
Vilii sedes est in AAAAC, in quo latet vera lectio AAAC. 
De salinis ad ostium Tiberis Veienles et Romani contendebant. 
Velus fama erat Veienles bello viclos salinas Romulo cessisse. 
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Audi Dionysium II. 85 : S/x«? 6 'Pu,u,v/.ot xvtoTs (Veientibus) 
i7riTl6tf<ri rxts • %upxv ts irxpxhovvxt 'Pu/ixlotg tjjv irpo<rs%~ Ttp 
Ttfiipst Tov? xxXovti.ivov$ 'Ett« iriyovs xx) tuv xKuv &iro<;~vxi 
tuv irxpx Txii ix/3«A«/$ tov irorxfiov. III ic quoque libri otnnes 
conspiraot in ixxuv pro ixuv , sed fraus a viris doctis de- 
prensa est Plutarchi indicio, qui in Romul. 2B. de eadem re 
sic scribit: Veienles cum Romulo pacem composuerunt %upxv 
ts iroXXw irpoifttvoi t~s ixvTwv , tjv "EirTxiriyiov (L. 'Eittx iri- 
yovi) xxxova-iv [oirsp k)v kirTxpt.6piov , Graeculi indocti emblema 
est una lilura delendum] xx) tuv irxpx tIv iroTxyi.lv ixqivTsq 
ixoiryyluv. IIIuc igitur referenda sunt ea, de quibus agi- 
mus. Veientes reposcebant salinas, quas Komulo olim cx foe- 
dere cesserant. Res est manifesta. Manifesla igitur est Ioci 
corrupti emendatio , nam quis non videt legendum esse : xxt 
tov$ «A«s it-tovvTuv iiro\x@s7v , Sbv iir) 'Pu/tvkov (3xari\iuf 
xxd' bywKoylxv iiriswxv. Tenemus nunc Graeculos iir' xvtc- 
<pupu. Vetus leclio AAAC de more in AAAAC est depravata, 
quo facto tov? x\\x<; correxertml scilicet in t«? «aa#?, quod 
quia intelligi non poterat, irfasis addiderunt sic: xx) tx$ «a- 
A#$ if-iovv-uv iiroXx$s~iv ir6xei<; uv — iiriswxv. Eadem 
opera nunc vicinum locum emenda : tISstxi irpos xvtovs fti%nv 
irep) TxTg «aa«/« (Cod. Vat. xpbf txs #AA«?) — %v svireTuq 
ivlxqeev. Perspicuum est irep) tovs xXxq, circa salinas ,- scri- 
bi oportere, et quod conlinuo additur : xx) tx? iwxq iri- 
Af<? i£ ixslvov kxts7%sv ivxft<Pt>.6yu<; luce clarius est emen- 
dandum esse in hunc modum : xx) tov? x\x<; e£ ixslvov.xxT- 
s7%sv. Illae urbes in Graeculorum cerebris natae sunt , ut 
vides. Eandem rem Livius I. 33. sic refert : hoc rege (Anco 
Martio) crevit ager finesque. Silva Maesia Veientibus ademla , 
usque ad mare imperium prolatum , et in ore Tiberis Ostia 
urbs condita. Salinae circa factae. Non factas , sed Veienli- 
bus ademlas esse crediderim , el fabulam de Romulo exploden- 
dam. Plinius XXXI. 7. Ancus Martius Rex salis modia sex 
millia in congiario dedit populo et salinas primus instiluit , usus 
est certe primus et exercuit eas, quas cum Seplem pagis Ve- 
ienlibus eripuisset. Easdem igitur salinas scribae Dionysio 
ademerunt , sed ila ut ei urbes reliquas pro iis obtruderent. 
Ut igilur ex nei0OICCO*IAC unius litlerulae vilio natum est 
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iretSoie aoQlxe (kiyote) , sic ex TOTCAAAAC item una litte- 
rula viliose abundante rxt xxxxe (irixeie) ortum est. Foedus 
ulrobique error est sed deprehendi eliam sine libris confula- 
rique potuit. 

Omnino in unciali scriptura C in vocabulorum exitu et ini- 
tio posilum mullos errores parere solet. Aut enim male du- 
plicatur, ut vidimus, aut e duobus alterum omittitur, aut 
perperam sequenli vocabulo praeponitur. Pauca e Dionysio 
exempla haec habe. In libro I. 41. laudantur senarii quidam 
ex Aeschylo sic: 

vi%eie "Sie Aiyvuv ete xrip^tfrov <;pxriv , 

hi* ou n&xm > eu olix , kx) doupie irep uv 

/tifttyei. 
ubi in Vaticano Cod. est (txxw x<po$x, quod corrector Grae- 
culus in «3 ol$x refingendum esse putavil, quum (ixxw, o-xQ' 
oT$x verum essel. In libro IV. 24. vehemenler reprehendit Dio- 
nysius eos qui flagitiosa et scelerata mancipia temere manumit- 
terenl: ele rovrove /tivrot , inquit, tou? iwrKxteprove irlxove 
ix r%e irixeue xirofikiirovree ol iroWo) ^vtrxepxlvoviriv , id est (ut 
Inlerpreti videlur) : hos pileos impuros multi ex ipsa urbe spe- 
ctantes aegre ferunt. Sed triplex raendum ex his eluendum 
est : extrita est lilera C et ivrexxxMprovs <rirlkovs scriben- 
duin . est , quorum iilud Cod. Vaticanus obtulit , hoc reperit 
Sylburgius aple comparans verba vicina: p* reptopxv — . pv- 
irove ZvarsxxxSxprovg ele r*)v iroKtrelxv e't<rxyo(tivove. Sed su- 
perest terlius error: delela praeposilione scribendum est <rirl- 
Xovq Tije iriteus. Quod in $v<rxxixprove omissum erat 6K in 
ora adscriptum insinuavit se in alienam sedem. 

Male transposilum est C in senariis Sophocleis I. 48: 

"Zwoirx^erxt ii irXijioe o\>x oaov ioxeT 

2o) , roie V iputri rvte xirotxlxe bpvyuv. 
ubi in AOK6ICOI latet ioxele o*i , non $oxe7 <ro) , quod qui per 
errorem substituit sequens tjjj-3' inconsulto mutavil in ro7<rV. 
Sophoclis manum resliluit Reiskius: 

Xvvoirx^erxi 32 irtfioe oi>x ovov ioxeTe , 

O; Tijo-S' ipS<ri rije xirotxlxe Qpvyuv. 

C. G. COBET. 



